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Dati e descrizioni sono indicativi e non impegnativi. Le immagini possono mostrare macchine con equipaggiamento non standard, contattare il rivenditore più vicino per eventuali chiarimenti. - Data and descriptions are approximate and not binding. Images may show machines
with non-standard equipment, so please contact the nearest dealer for details. - Données et descriptions sont indicatives et n'engagent pas. Les images peuvent montrer dotations non standard, merci de contacter le revendeur le plus proche pour éclaircissements eventuels.

Daten und Beschreibungen sind indikativ und unverbindlich. Bilder koennen Geraete mit Sonderausruestungen zeigen: nehmen sie Bitte Kontakt mit dem naehren Haendler zur irgendwelche Erlaueterung.

TRINCIAERBA FRONTALE
FRONT MOUNT FLAIL MOWER - BROYEUR FRONTAL - FRONTMULCHER

La sede della MURATORI si trova su un'area di 16.000 m2 (di cui 6.000 m2 coperti); in
questo stabilimento vengono prodotti: ERPICI ROTANTI, FRESATRICI, FRESE INTERRASASSI,
TRINCIATRICI (per erba, sarmenti, paglia ecc.) e RASAERBA. Le macchine MURATORI sono
utilizzate nel giardinaggio, nella cura del verde, nell'agricoltura specializzata, nelle grandi
estensioni e vengono correntemente esportate in oltre trenta paesi di cinque continenti.

MURATORI's plant is located on a surface area of 16.000 sq.m. (where 6.000 sq.m. are indoor); the production of the
factory includes: ROTARY HARROWS, ROTARY HOES, STONE BURIERS, SHREDDERS (for grass, wood, straw, etc.) and
FINISHING MOWERS. The MURATORI range includes machines for use in various sectors such as gardening, public parks
and gardens, specialized agriculture and wide space cultivations. It is exported to more than 30 countries all over the 5
continents.

La siège de la societé MURATORI occupe une surface de 16.000 mq. (dont 6.000 MQ couverts). Dans son
usine, on produit: HERSES ROTATIVES, FRAISES ROTATIVES, ENFOUISSEUSES DE CAILLOUX, BROYEURS
(pour herbe, bois, paille, etc.) et TONDEUSES À GAZON. Les outils MURATORI sont utilisées dans le jardinage,
les espaces verts, la culture de grands espaces, l'agriculture spécialiesée: ils sont exportés dans plus de 30
pays dans le 5 continents.

Die Firma MURATORI hat Ihren Sitz auf einer Flaeche von 16.000 Qm. (davon 6.000 Qm. bedeckt). In ihrem Werk werden
erzeugt: KREISELEGGEN, BODENFRAESEN, BODENUMKEHRFRAESEN, SCHLEGELMAEHER (fuer Grass, Holz, Stroh)
und RASENMÄHER. Die Geraete MURATORI werden in verschiedenen Bereichen verwendet und zwar in der oeffentlichen
Gruenpflege, in der Gaertnerei, in dem spezialisierten Landwirtschaft, im Anbau auf Grossflaechen und laufend nach mehr
als 30 Laendern in den 5 Kontinenten exportiert.

cm. inch cm. inch MED. MAX Kg lbs.

HP-CV-PS

GIRI/MIN

MOD.

GIRI/MIN
RPM - UPMN. (    )

T&
M

 A
SS

O
C

IA
TI

®

TE
L. 

05
22

 9
34

05
0

11
/2

01
1

MT211MT211
MT211-2MT211-2

51

60

70

138

162

186

54

64

73

20

24

28

129

153

177

18-24

24-28

28-32

35

35

35

20

24

28

210

240

260

458

525

570

MT211MT211
MT211  130

MT211  155

MT211  180

540   /1000   /2000

540   /1000   /2000

540   /1000   /2000

2550/2300/2400

2550/2300/2400

2550/2300/2400

51

60

70

138

162

186

54

64

73

20

24

28

MT211-2  130

MT211-2  155

MT211-2  180

129

153

177

18-24

24-28

28-32

35

35

35

MT211-2MT211-2
20

24

28

210

240

260

458

525

570

2500/2100

2500/2100

2500/2100

2000/2500

2000/2500

2000/2500

N. (    )

Equipaggiamento di serie - Standard equipment - Equipement de sèrie - Standardzubehör
Solo su richiesta - On request only - Seulement sur demande - Nur auf Wunsch
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Adatto all applicazione su trattori rasaerba con PTO frontale ed attacco
a 2 punti. Il disegno compatto consente una grande facilit  di utilizzo
anche in passaggi stretti, la notevole altezza libera da terra (fino a
28 cm) quando sollevato, rende agevoli le manovre anche in vicinanza
di ostacoli come marciapiedi, muretti ecc.
Altezza di taglio regolabile da 1 cm. a 10 cm.

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
- Attacco a due punti
- Cardano con ruota libera
- Ruote frontali pneumatiche con altezza di taglio a regolazione rapida
- Rotore con coltelli a spatola
- Rullo posteriore a regolazione fine

A RICHIESTA:
- Mazze leggere sul rotore
- Slitte laterali

Suitable to be applied on mower tractors with front PTO and 2
points linkage. Its compact design makes it very easy to use even
in narrow spaces, the noticeable ground clearance with the machine
lifted (up to 28 cm./11”) allows to operate even near obstacles
like footpath, low walls etc.
Adjustable cutting dept from 1 cm. to 10 cm. (1/2 “to 4”).

STANDARD EQUIPMENT:
- 2 points linkage.
- Drive line with overrun clutch (free wheel).
- Two front tyre wheels with quick adjustable cutting height.
- Paddle knives on rotor shaft for a very even grass cut.
- Rear levelling roller with accurate height adjustment

through handles.
- Conforms to the CE rules.

OPTIONS ON DEMAND:
- Light hammers on the rotor.
- Side skids.

Apte pour l’application frontale sur tracteurs portés avec attelage
à 2 points. Le dessin compact permet une grande facilité dans
l’utilisation même en passages resserrés, l’hauteur considérable
de terre (jusqu’à 28 cm) en position de soulèvement, rende facile
la manœuvre même en proximité d’obstacles comme trottoirs,
murettes etc.
Hauteur de coupe réglable de 1 cm. à 10 cm.

DOTATION STANDARD:
- Attelage à 2-Points
- Cardan roue libre
- Roues pneumatiques avec régulation rapide
- Rotor à couteaux à cuiller
- Réglage rouleau arrière pour coupe fin
- Conforme aux normes CE

SUR DEMANDE:
- Marteaux légers sur le rotor
- Patins latéraux

MT211MT211
TRINCIAERBA PER ATTACCO FRONTALE A 2 PUNTI
FRONT MOUNT 2 POINT LINKAGE FLAIL MOWER
BROYEUR POUR ATTELAGE FRONTAL A 2 POINTS
FRONTMULCHER FÜR SCHLEPPER MIT 2-PUNKTANSCHLUSS

Geeignet für die Anwendung an Rasentraktoren mit frontalem 2-
Punktanschluß.
Die kompakte Ausführung erlaubt einfache Benutzung auch bei
engem Durchfahren; die maximale Höhe vom Boden (bis 28 cm.)
im Hebungsposition, erlaub einfache Bedienung auch in der Nähe
von Bürgersteigen, Grabmäler, kleinen Mauer usw.
Schnitthöhe von 1 cm. bis 10 cm.

STANDARD AUSRÜSTUNG:
- 2- Punkt-Anschluß
- Gelenkwelle mit Freilauf
- Pneuräder mit Schnellverstellung
- Rotor mit Spachtelmesser
- Nivellierungswalze für feinen Schnitt
- Gemäß CE-Normen erzeugt

AUF WUNSCH:
- Leichte Hämmer
- Seitliche Stützkufen

MT211-2MT211-2
Macchina per trattori con presa di forza ed attacco a 3 punti frontale
(o trattorini reversibili). Robusto e compatto  l ideale per l utilizzo in
parchi, giardini, prati ecc. I vari tipi di utensili e le numerose opzioni
disponibili a richiesta, lo rendono adatto sia all uso professionale che
hobbistico.
Altezza di taglio regolabile da 1 cm. a 10 cm.

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
- Attacco a 3 punti frontale cat.1.
- Moltiplicatore con ruota libera interna (per PTO a 540 giri/min)
- Cardano standard.
- Rotore con coltelli a spatola.
- Rullo posteriore a regolazione fine.
- Ruote frontali pneumatiche con altezza di taglio a regolazione   rapida.
- Conforme alle norme CE.

A RICHIESTA:
- Mazze leggere sul rotore.
- Slitte laterali.
- Attacco a 3 punti frontale rapido oscillante.
- Versione per PTO 1000 giri/min (ruota libera interna al

moltiplicatore).
- Versione per PTO 2000 giri/min (ruota libera sul cardano).

For tractors with front PTO and front 3 point linkage (can also work
on reversible small tractors). Compact and robust it is the ideal for
the use in parks, gardens, lawns etc. The different types of tools,
together with the various options available on demand, makes it
very suitable for both, professional or hobby purpose.
Adjustable cutting dept from 1 cm. to 10 cm. (1/2 “to 4”).

STANDARD EQUIPMENT:
- Front 3 point linkage cat. 1.
- Free wheel inside the gearbox.
- Standard drive line.
- Paddle knives on rotor shaft for a very even grass cut.
- Rear levelling roller with accurate height adjustment through
handles.
- Two front tyre wheels with quick adjustable cutting height.
- Conforms to CE rules.

OPTIONS ON DEMAND:
- Light hammers on the rotor.
- Side skids.
- Front oscillating quick hitch.
- 1000 RPM PTO version (free wheel inside the gearbox).
- 2000 RPM PTO version (free wheel on drive line).

Machine pour tracteurs avec prise de force et attelage frontal
à 3 points (ou tracteurs réversibles). Robuste et compact, cet outil est
l’idéale pour l’utilisation dans parcs, jardins, prés. Les divers outils et
options disponibles sur demande rendent cette machine apte à
l’utilisation professionnelle et dans l’ hobbyculture.
Hauteur de coupe réglable de 1 cm. à 10 cm.

DOTATION STANDARD :
- Attelage à 3 points frontal Cat. 1
- Roue libre dans le boîtier (pour PTO à 540 tours/min)
- Cardan Standard
- Rotor avec couteaux à couiller
- Rouleau arrière pour coupe fine
- Roues pneumatiques avec régulation rapide
- Conforme aux normes CE

SUR DEMANDE :
- Marteaux légers sur le rotor
- Patins latéraux
- Attelage à 3 points frontal rapide
- Version pour PTO à 1000 Tours (roue libre à l’intérieur du boîtier)
- Version pour PTO à 2000 Tours (roue libre sur le cardan)

Maschine für Front- bzws. Revesibelschlepper mit Zapfwelle und 3-
Punkt Anschluß. Stabil und kompakt ist das ideale Gerät für einen
Gebrauch im Parkplätze, Garten und Wiese dar. Die Auswahl von
Werkzeugen und die vielfältigen Optionen auf Wunsch machen das
Gerät für den professionellen sowie hobbymäßigen  Einsatz geeignet.
Schnitthöhe von 1 cm. bis 10 cm.

STANDARD AUSRÜSTUNG:
- Frontaler 3 Punkt Anschluß Kat,.1
- Getriebe mit innerem Freilauf( mit Zapfwelle bei 540 Upm.)
- Standard Gelenkwelle
- Rotor mit Spachtelmesser
- Nivellierungswalze für feinen Schnitt
- Front Pneuräder mit Schnellverstellung
- Gemäß CE-Normen erzeugt

AUF WUNSCH:
- Leichte Hämmer auf dem Rotor
- Seitliche Stützkufen
- Frontkuppeldreieck
- Version für Zapfwelle bei 1000 Upm (Freilauf im Getriebe)
- Version für Zapfwelle bei 2000 Upm (Freilauf auf Gelenkwelle)

TRINCIAERBA PER ATTACCO FRONTALE A 3 PUNTI
FRONT MOUNT 3 POINT LINKAGE FLAIL MOWER
BROYEUR POUR ATTELAGE FRONTAL A 3 POINTS
FRONTMULCHER FÜR SCHLEPPER MIT 3-PUNKTANSCHLUSS

Possibilità di montare le ruote frontali in
posizione allargata

It is possible to mount front wheels in
wider position

Possibilité d’appliquer les roues frontales en
position élargie

Es bestehet die Möglichkeit, die Fronträder
in erweiterter Position einzubauen

Regolazione fine del rullo posteriore
(standard su tutti i modelli)
Rear levelling roller with accurate adjustment
(standard on all models)
Réglage rouleau arrière pour coupe fin
(standard pour tous modèles)
Nivellierungswalze für feinen Schnitt
(standard für alle Modelle)

A richiesta
Optional
Sur demade
Auf wunsch

Standard


